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SPOLEČNÝ NÁVRH USNESENÍ,
který v souladu s čl. 115 odst. 5 jednacího řádu předložili poslanci:

– Maria Martens, Nirj Deva a Bernd Posselt za skupinu PPE-DE
– Pasqualina Napoletano, Marie-Arlette Carlotti a Jean-Claude Martinez za 

skupinu PSE
– Philippe Morillon a Johan Van Hecke, za skupinu ALDE
– Marie-Hélène Aubert, Hélène Flautre, Frithjof Schmidt, Bernat Joan i Marí, 

Carl Schlyter a Pierre Jonckheer za skupinu Verts/ALE
– Luisa Morgantini a Paul Verges za skupinu GUE/NGL

a který nahrazuje návrhy předložené níže uvedenými skupinami:

– Verts/ALE (B6-0166/2004)
– PSE (B6-0171/2004)
– GUE/NGL (B6-0175/2004)
– ALDE (B6-0176/2004)
– PPE-DE (B6-0179/2004)
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Usnesení Evropského parlamentu o situaci na Pobřeží slonoviny

Evropský parlament,

 s ohledem na své předchozí usnesení o Pobřeží slonoviny,

 s ohledem na Dohodu o partnerství AKT-EU podepsanou v Cotonou dne 23.června 2000, 

 s ohledem na dohodu Linas-Marcoussis podepsanou všemi účastníky občanské války na 
Pobřeží slonoviny dne 24. ledna 2003, 

 s ohledem na dohodu Akkra III, podepsanou účastníky konfliktu dne 30. června 2004, kterou 
se stanoví jasný časový plán pro uplatnění dohody Linas-Marcoussis, zejména pokud jde o 
politické reformy a proces odzbrojení, demobilizace a reintegrace s cílem připravit půdu pro 
svobodné a průhledné volby do konce roku 2005, 

 s ohledem na prohlášení předsednictví jménem Evropské unie dne 7. listopadu 2004, 

 s ohledem na společné prohlášení ECOWAS a EU o situaci na Pobřeží slonoviny ze dne 
8. listopadu 2004, 

 z ohledem na komuniké z 19. zasedání Rady pro mír a bezpečnost Africké unie ze dne 
8. listopadu 2004, 

 s ohledem na prohlášení generálního tajemníka Organizace spojených národů Kofiho Annana 
ze dne 9. listopadu 2004, 

– s ohledem na postoj hlav afrických států zaujatý v Abuži dne 12. listopadu a na usnesení 
č. 1572 Rady bezpečnosti Organizace spojených národů jednohlasně přijaté dne 
15. listopadu,

– s ohledem na čl. 115 odst. 5 jednacího řádu,

A. vzhledem k tomu, že dne 4. listopadu vláda Pobřeží slonoviny porušila dohodu o příměří a 
letecky zaútočila na povstalce v Bouaké a Korhogo v bezpečnostní zóně na severu, 

B. vzhledem k tomu, že dne 6. listopadu vládní letectvo bombardovalo francouzské mírové síly 
v této oblasti, zabilo 9 a zranilo 9 osob, což vedlo Francii ke zničení převážné části leteckých 
sil země, což naopak vedlo provládní bojovníky k útokům v ulicích Abidžanu, obtěžování a 
zastrašování cizinců, střelbě na francouzské školy a plenění francouzského majetku, 

C. vzhledem k tomu, že francouzské síly a síly OSN operující na Pobřeží slonoviny (UNOCI) o 
síle přibližně 10 000 vojáků monitorují bezpečnostní zónu a smějí použít nezbytné 
prostředky pro předcházení nepřátelským akcím, 

D. vzhledem k tomu, že osm opozičních novin bylo zakázáno orgány Pobřeží slonoviny, několik 
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soukromých novin bylo vypleněno a vyrabováno provládními bojovníky a mezinárodní 
rozhlasová vysílání byla sabotována a že státní rozhlasové a televizní vysílání podněcovalo 
obyvatelstvo k etnicky motivovanému násilí a xenofobii a vedlo k masivnímu exodu cizích 
státních příslušníků, 

E. připomínaje, že destabilizace Pobřeží slonoviny má staré a hluboké příčiny, mezi nimiž je 
potřeba uvést hospodářskou a sociální situaci; 

F. vzhledem k tomu, že pokračující násilí má vážné důsledky pro již existující obtížnou 
humanitární situaci země, kde přibližně jedem milion obyvatel závisí na mezinárodní 
humanitární pomoci, a že řada humanitárních misí musela být přerušena, a vzhledem k tomu, 
že masivní přesun obyvatel Pobřeží slonoviny by mohl destabilizovat větší část západní 
Afriky, zejména Libérii; 

G. vzhledem k tomu, že nedostatečné zahraniční financování také prohlubuje humanitární krizi; 

H. vzhledem k tomu, že podle dohod z Akkry měly být od 15. října odzbrojovány povstalecké 
síly a milice, k čemuž nedošlo; 

I.  vzhledem k tomu, že bojující strany nedodržely ani lhůty pro politické reformy, ani lhůty pro 
odzbrojení uvedené v dohodě Akkra III; 

J. vzhledem k tomu, že bez sjednocení země nelze uspořádat platné referendum ani svobodné a 
spravedlivé volby; 

K. vzhledem k tomu, že nebyly dodrženy závazky týkající se lidských práv, demokratických 
zásad a právního státu, které jsou hlavními pilíři Dohody z Cotonou; 

I . vzhledem k tomu, že v Jižní Africe byla díky zprostředkování jihoafrického prezidenta 
Mbekiho zahájena nová diplomatická kapitola s cílem najít politické řešení krize;

1. poté, co hlavy afrických států přijaly svůj postoj v Abuži dne 12. listopadu, vítá rozhodnutí 
Rady bezpečnosti uvalit okamžité zbrojní embargo a hodlá, pokud se bojující strany nezaváží 
k respektování dohod, zmrazit finanční majetky a neumožnit zahraniční cesty jakýchkoli 
osob, které by nadále ohrožovaly mírový proces a proces mírového usmíření v zemi a žádá 
orgány Pobřeží slonoviny, aby ukončily jakákoli rozhlasová a televizní vysílání vyzývající k 
nenávisti, netoleranci a násilí;

2. připomíná památku všech obětí nedávného vývoje situace po porušení dohod o příměří, 
vyjadřuje soustrast rodinám obětí, obyvatel Pobřeží slonoviny, Afričanů i Evropanů, v 
souvislosti se spáchaným násilím, zejména násilím vůči ženám, odsuzuje akty násilí a 
xenofobie i rabování a žádá vládu Pobřeží slonoviny, aby ukončila tyto excesy a beztrestnost 
jejich pachatelů a podněcovatelů; 

3. naléhavě vybízí bojující strany, aby:

- okamžitě ukončily vojenské akce a další nepřátelské akty,
- zastavily útoky vůči civilistům včetně humanitárních pracovníků bez ohledu na jejich 
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národnost, státní příslušnost či náboženské vyznání,
upustily od veškerého podněcování k nenávisti a násilí a přijaly opatření proti takovýmto 
projevům, 

- znovu zahájily dialog a jednání a dodržovaly a uplatňovaly své závazky;

4. vítá mandát Africké unie a ECOWAS svěřený jihoafrickému prezidentu Thabo Mbekimu 
spojený s úlohou zprostředkovatele v konfliktu; a zapojení Africké unie do politického řešení 
krize na Pobřeží slonoviny a ujišťuje svou plnou podporou tomuto úsilí i  Hospodářskému 
společenství západoafrických států a Organizaci spojených národů ve snaze najít rychlé a 
trvalé řešení současné krize;

5. vyjadřuje politování nad tím, že současné složení mírových sil není dostatečně 
mnohonárodnostní; 

6. žádá členy Evropské unie, aby se aktivně zapojily do podpory mírové mise OSN a Francie, a 
lituje, že mise Licorne, zajišťovaná výhradně francouzskými silami, neobsahovala jednotky 
Evropské unie; 

7. odsuzuje ničení sídel politických stran a deníků opozice i sabotáže proti zahraničním 
rozhlasovým vysílačům; 

8. vyzývá vládu Pobřeží slonoviny a zástupce „nových sil“, aby uplatňovaly dohodu Akkra III a 
přijaly nezbytná opatření pro zajištění právního státu, k zajištění ochrany dodržování 
lidských práv; 

9. žádá Radu, aby se v souvislosti s předcházením konfliktů zabývala hlubokými příčinami 
krize, zejména v hospodářské a politické oblasti a podpořila rozmístění mírových sil Africké 
unie v rámci „nástroje na podporu udržení míru“ ERF; vyzývá EU a mezinárodní 
společenstvím, aby zvýšily finanční prostředky pro humanitární pomoc na Pobřeží slonoviny, 
jakmile situace umožní zajištění rozsáhlejších a zoufale potřebných operací;

10. vyzývá Radu, aby v této souvislosti zvážila konzultace mezi EU a Pobřežím slonoviny podle 
článků 9 a 96 Dohody z Cotonou;

11. pověřuje svého předsedu, aby předal toto usnesení Komisi, Radě, generálnímu tajemníkovi 
OSN, Africké unii a ECOWAS a prezidentu a vládě Pobřeží slonoviny.


